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See the notice on TED website

295255-2026 - Mise en concurrence
Pologne – Autobus publics – Zakup 4 autobusów elektrycznych w celu elektryfikacji połączeń 
realizowanych przez TPBUS Sp. z o.o.
OJ S 83/2026 29/04/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: Komunikacja Gminy Tarnowo Podgórne TPBUS Sp. z o.o.
Adresse électronique: w.wereszczynski@tpbus.com.pl
Forme juridique de l’acheteur: Entreprise publique
Activité de l’entité adjudicatrice: Services de chemin de fer urbain, de tramway, de trolleybus 
ou d’autobus

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: Zakup 4 autobusów elektrycznych w celu elektryfikacji połączeń realizowanych przez 
TPBUS Sp. z o.o.
Description: Przedmiotem zamówienia jest zakup 4 autobusów elektrycznych w celu 
elektryfikacji połączeń realizowanych przez TPBUS Sp. z o.o.. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi Załącznik nr 3 do SWZ.
Identifiant de la procédure: 2e082d63-d698-4a18-b51c-a007d08c7d2f
Identifiant interne: 1/ZP/2026
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34121100 Autobus publics
Nomenclature complémentaire (cpv): 34121400 Autobus à plancher surbaissé, 34144910 
Autobus électriques

2.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Rokietnicka 23  
Ville: Tarnowo Podgórne
Code postal: 62-080
Subdivision pays (NUTS): Poznański (PL418)
Pays: Pologne

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: 1. Zamawiający wymaga, aby w przedmiocie dostawy udział 
towarów, w tym oprogramowania wykorzystywanego w wyposażeniu sieci 
telekomunikacyjnych pochodzących z państw członkowskich Unii Europejskiej lub państw, z 
którymi Wspólnota Europejska zawarła umowy o równym traktowaniu przedsiębiorców, lub 
państw, wobec których na mocy decyzji Rady stosuje się przepisy dyrektywy 2014/25/UE, 
przekraczał 50%. Zgodnie z art. 393 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp, Zamawiający odrzuci ofertę, 
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która nie spełnia powyższego wymogu; 2. Zgodnie z art. 257 ustawy Pzp Zamawiający 
zastrzega możliwość unieważnienia postępowanie o udzielenie zamówienia, jeżeli środki 
publiczne, które zamierzał przeznaczyć na sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie 
zostały mu przyznane.
Base juridique: 
Directive 2014/25/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 6 Pzp
Corruption: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Fraude: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 2 ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. h) i pkt 2 ustawy Pzp
Motifs liés au paiement d’impôts et taxes ou de cotisations de sécurité sociale: dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp; dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 1 ustawy Pzp
Motifs d’exclusion purement nationaux: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 i 4 ustawy Pzp; dotyczy 
art. 7 ust 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie 
przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz służących ochronie bezpieczeństwa 
narodowego (t.j. Dz.U. z 2025r. poz. 514); określone w art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 
833/2014 z dnia 31 lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z 
działaniami Rosji destabilizującymi sytuację na Ukrainie (Dz. Urz. UE nr L 229 z 31.7.2014, 
str. 1), w brzmieniu nadanym rozporządzeniem Rady (UE) 2022
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: dotyczy art. 
108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. b) i f) i pkt 2 ustawy Pzp
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. d) i pkt 
2 ustawy Pzp
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 
lit. e) i pkt 2 ustawy Pzp
Participation à une organisation criminelle: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. a) i pkt 2 ustawy Pzp
Motifs liés à des condamnations pénales: dotyczy art. 108 ust. 1 pkt 1 lit. c) i g) i pkt 2 ustawy 
Pzp; dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 3 ustawy Pzp
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: dotyczy art. 109 ust. 
1 pkt 2 ustawy Pzp
Biens administrés par un liquidateur: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 4 ustawy Pzp
Faute professionnelle grave: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: dotyczy art. 
109 ust. 1 pkt 6 ustawy Pzp
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: dotyczy art. 109 ust. 1 pkt 
7 ustawy Pzp
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: dotyczy art. 109 ust. 1 
pkt 8-10 ustawy Pzp

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
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Titre: Zakup 4 autobusów elektrycznych w celu elektryfikacji połączeń realizowanych przez 
TPBUS Sp. z o.o.
Description: Przedmiotem zamówienia jest zakup 4 autobusów elektrycznych w celu 
elektryfikacji połączeń realizowanych przez TPBUS Sp. z o.o. Szczegółowy opis przedmiotu 
zamówienia stanowi Załącznik nr 3 do SWZ.
Identifiant interne: 1/ZP/2026

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 34121100 Autobus publics
Nomenclature complémentaire (cpv): 34121400 Autobus à plancher surbaissé, 34144910 
Autobus électriques

5.1.2.  Lieu d’exécution
Adresse postale: ul. Rokietnicka 23  
Ville: Tarnowo Podgórne
Code postal: 62-080
Subdivision pays (NUTS): Poznański (PL418)
Pays: Pologne

5.1.3.  Durée estimée
Date de fin de durée: 31/12/2028
Autre durée: Inconnu

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché financé en totalité ou en partie par des fonds de l’UE
Information sur les fonds de l'Union européenne: 
Identifiant des fonds de l’UE: Program Fundusze Europejskie na Infrastrukturę, Klimat, 
Środowisko 2021-2027 - Priorytet FENX.03 Transport miejski - Działanie FENX.03.01 
Transport miejski
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): non

5.1.7.  Marché public stratégique
Le marchés public relève du champ d’application de la directive 2009/33/CE du Parlement 
européen et du Conseil (directive sur les véhicules propres)
La base juridique de la directive sur les véhicules propres pour établir la catégorie de 
procédure de passation de marché qui s’applique: Achat, crédit-bail ou location de véhicules

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Références sur des livraisons spécifiées
Description du critère de sélection: Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że w ciągu ostatnich 3 lat przed upływem terminu składania ofert, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie – wykonał należycie co najmniej 2 
dostawy, na łączną liczbę co najmniej 3 fabrycznie nowych niskopodłogowych autobusów typu 
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maxi kategorii M3 klasy I o napędzie elektrycznym.* *Uwaga! Za dostawę niskopodłogowych 
autobusów typu maxi kategorii M3 klasy I o napędzie elektrycznym Zamawiający uzna także 
dostawę autobusów zasilanych wodorem

Critère: Assurance responsabilité professionnelle pour les risques
Description du critère de sélection: Warunek ten zostanie spełniony, jeżeli Wykonawca 
wykaże, że jest ubezpieczony od odpowiedzialności cywilnej w zakresie prowadzonej 
działalności związanej z przedmiotem zamówienia na sumę gwarancyjną w wysokości co 
najmniej 10.000.000,00 zł (słownie: dziesięć milionów złotych 00/100)

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Cena
Description: C = (cena najniższa brutto*/cena oferty ocenianej brutto) x 100 x waga *spośród 
wszystkich złożonych ofert niepodlegających odrzuceniu
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 60
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Właściwości techniczno-eksploatacyjne
Description: WT=(WTof/WTmax) x 100 x waga gdzie: - WTof - ilość punktów, które uzyskała 
badana oferta - WTmax - maksymalna ilość pkt możliwa do uzyskania w kryterium
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 30
Critère: 
Type: Qualité
Nom: Gwarancja
Description: G - (Gof/Gmax) x 100 x waga gdzie: - Gof - ilość punktów, które uzyskała badana 
oferta - Gmax - maksymalna ilość pkt możliwa do uzyskania w kryterium
Catégorie du critère d’attribution poids: Pondération (pourcentage, valeur exacte)
Nombre critère d’attribution: 10

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: polonais
Adresse des documents de marché: https://tpbus.eb2b.com.pl/

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://tpbus.eb2b.com.pl/
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: polonais
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Description de la garantie financière: Zamawiający informuje, że działając na podstawie art. 97 
ust. 1 Pzp ustala, że przystępujący do przetargu Wykonawcy zobowiązani są do wniesienia 
wadium w wysokości: 200.000,00 PLN w formach określonych w rozdziale XI SWZ - 
Wymagania dotyczące wadium

https://tpbus.eb2b.com.pl/
https://tpbus.eb2b.com.pl/
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Date limite de réception des offres: 24/06/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe 
orientale, heure d'été de l'Europe centrale
Durée de validité des offres: 90 Jours
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 24/06/2026 10:30:00 (UTC+02:00) Heure de l'Europe orientale, heure d'été 
de l'Europe centrale
Lieu: Adres strony internetowej prowadzonego postępowania za pomocą elektronicznej 
platformy zakupowej prowadzone będzie postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego: 
tpbus.eb2b.com.pl/open-auctions.html
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Conditions relatives à l’exécution du contrat: Z Wykonawcą, którego oferta zostanie uznana za 
najkorzystniejszą, zostanie zawarta umowa według wzoru stanowiącego Załącznik nr 2 do 
SWZ.
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: oui
Le paiement électronique sera utilisé: oui
Forme juridique que doit revêtir un groupe de soumissionnaires auquel un marché est attribué: 
W przypadku wyboru oferty Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie niniejszego 
zamówienia, Zamawiający zobowiązuje tych Wykonawców do przedłożenia przed zawarciem 
umowy o realizację zamówienia kopii umowy regulującej zasady ich współpracy. Umowa ta 
powinna, zgodnie z rekomendacjami, zawierać następujące postanowienia: a) szczegółowy 
sposób współdziałania Wykonawców, b) zakres prac przypisanych do wykonania każdemu z 
Wykonawców, c) solidarną odpowiedzialność za pełne wykonanie przedmiotu zamówienia, d) 
wskazanie, że jeden z Wykonawców posiada upoważnienie do zaciągania zobowiązań, 
przyjmowania instrukcji oraz podejmowania działań na rzecz wszystkich Wykonawców, 
zarówno w imieniu wszystkich, jak i każdego z osobna, a także przyjmowania płatności od 
Zamawiającego.
Arrangement financier: Zgodnie ze wzorem umowy stanowiącym załącznik nr 2 do SWZ.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Krajowa Izba Odwoławcza
Description des délais d'introduction des procédures de recours: 1. Odwołanie wnosi się w 
terminie: a) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 
podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 
komunikacji elektronicznej; b) 15 dni od dnia przekazania informacji o czynności 
zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w 
sposób inny niż określony w pkt a). 2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia wszczynającego 
postępowanie o udzielenie zamówienia lub wobec treści dokumentów zamówienia wnosi się w 
terminie 10 dni od dnia publikacji ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym UE lub zamieszczenia 
dokumentów zamówienia na stronie internetowej. 3. Odwołanie w przypadkach innych niż 
określone wyżej wnosi się w terminie 10 dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu 
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należytej staranności można było powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących 
podstawę jego wniesienia, w przypadku zamówień, których wartość jest równa albo 
przekracza progi unijne.
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: Komunikacja Gminy Tarnowo Podgórne TPBUS Sp. z o.o.

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: Komunikacja Gminy Tarnowo Podgórne TPBUS Sp. z o.o.
Numéro d’enregistrement: NIP 7772297363
Adresse postale: ul. Rokietnicka 23
Ville: Tarnowo Podgórne
Code postal: 62-080
Subdivision pays (NUTS): Poznański (PL418)
Pays: Pologne
Point de contact: Zarząd
Adresse électronique: w.wereszczynski@tpbus.com.pl
Téléphone: 604574496
Adresse internet: https://tpbus.com.pl/
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Krajowa Izba Odwoławcza
Numéro d’enregistrement: NIP 5262239325
Département: Departament Odwołań
Adresse postale: ul. Postępu 17A
Ville: Warszawa
Code postal: 02-676
Subdivision pays (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Pays: Pologne
Point de contact: Sekretariat Biura Odwołań
Adresse électronique: odwolania@uzp.gov.pl
Téléphone: +48224587801
Télécopieur: +48224587800
Adresse internet: https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours

8.1.  ORG-0000
Nom officiel: Publications Office of the European Union
Numéro d’enregistrement: PUBL
Ville: Luxembourg
Code postal: 2417
Subdivision pays (NUTS): Luxembourg (LU000)
Pays: Luxembourg
Adresse électronique: ted@publications.europa.eu

mailto:w.wereszczynski@tpbus.com.pl
https://tpbus.com.pl/
mailto:odwolania@uzp.gov.pl
https://www.gov.pl/web/uzp/krajowa-izba-odwolawcza
mailto:ted@publications.europa.eu
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Téléphone: +352 29291
Adresse internet: https://op.europa.eu
Rôles de cette organisation: 
TED eSender

Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: 72348624-f2d2-4e39-99e7-52e37a603f2d  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 17
Date d’envoi de l’avis: 24/04/2026 11:21:30 (UTC+00:00) Heure de l'Europe occidentale, GMT
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: polonais
Numéro de publication de l’avis: 295255-2026
Numéro de publication au JO S: 83/2026
Date de publication: 29/04/2026

https://op.europa.eu
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